
 

 

Stad 73-88. 
 
Processt(ukken) stad Enschede. 
 
1668, 1669. 
 
Wagelaer, volm(achtige)r v(en) wed(uwe) Erpecum 
c(ontr)a 
Franssen. 
 
Folio1. 
Justificatie van arresten voor 
Ludovicus Wagelaer, in qualite volm(achtige)r 
van de weedewe wijlen Willem van 
Erpkom tot Amsterdam, als 
oock voor hem selffs, arrestanten 
end(e) anleggeren, 
contra 
Willem Fransen tot Olden- 
sael, g'arresteerde etc. 
 
Aegbaere heeren # borg(er)m(eistere)n, scheepen # ende raet der stadt Enscheide etc. 
 
Om dieselve naer behooren te 
formeren en(de) te betoonen, dat die 
g'arresteerde in den eiss ende con- 
clusie, hier teindts bij d' impetra(n)- 
ten genoomen, sal [moeten] gecondemneert worden. 
 
1. 
Soo pooseert volm(achtige)r voors(chreven) eerst- 
lijck waer, hoe dat sijn e(dele) con- 
stituenten en(de) principalen an de 
voors(chreven) g'arresteerde in den jaere 
1660 den 27-en maij doegedelijck  
hebben v(er)kofft en(de) geleevert an specerien 
van suicker, naegels, peeper, olij, [etc.] 
ter s(omm)a van 104 g(ulden), 19 st(uiver). 
2. 
Ende daerop weeder ontfangen 
door g'arresteerde moeder opt den 1-en 
(septem)bris 1661 ontfangen een stucke linnen [lanck 41 eell] 
 
Folio 2. 
lanck 41 elle ad 20 g(ulden), 10 st(uiver). 
3. 
Sulx, dat g'arresteerde 
per resto alnoch daervan in 
debet v(er)bleeven ter somma van 
84 g(ulden), 9 st(uiver), alent v(er)moech au- 
tenticq(ue) extract, schultsboocks alhier 
sub litt(era) A. 
4. 
Ende onaengeseen desweegen 
v(er)scheiden desweegen gedaene minne- 



 

 

lijcke anmaeningen en(de) interpellatien 
altoos ende tot noch toe gebleeven 
in mora van betaelinge derselver. 
5. 
Ten tweeden waer, hoe dat 
de voors(chreven) volm(achtige)r no(min)e p(ro)prio van 
g'arresteerde deugedelijck koompt 
soo van v(er)teerdingen bij g'arresteerden 
selver gdaen en(de) voor anderen affge- 
sproocken etc., salarijs als anders, eerst- 
lijck eene s(omm)a van 18 g(ulden), 18 st(uiver) [ten tweeden] 
 
Folio 3. 
6. 
Ten tweeden een s(omm)a van 17 g(ulden), 5 st(uiver) 
t' er saecken van v(er)dient loon wn sa- 
larijs in saecken Adolph Holtman, 
copman tot Amsterdam. 
7. 
Ten deerden van g'arresteerde sijn 
contingent en(de) veerdenpart van sa- 
laris, v(er)schoot en(de) v(er)teeringen in saec- 
ken Engelbert ten Tije gedaen 
en(de) gevallen ter s(omm)a van  14 g(ulden), 14 st(uiver). 
8. 
Endelijck weegen v(er)sproocken ende 
beloofft v(er)schott en salarijs contra 
g'arresteerde gevallen in saecken Eevert 
Muis zal(iger), coopman tot Zwolle, ter 
s(omm)a van 6 g(ulden). 
9. 
Somma sumarum         56 g(ulden), 17 st(uiver). 
10. 
Allent v(er)meuch* extract schultsboocks                                * = krachtens 
hierbij oovergelecht, sub litt(era) B. [Tot betaelinge] 
 
Folio 4. 
11. 
Tot betaelinge van al hetwelcke 
off wel volm(achtige)r voors(chreven) desweegen 
voele en(de) amicabele anmaningen, en(de) 
solicitatien hebbe gedaen, ingelijcken 
oock noit heefft moegen geraecken. 
12. 
In voegen dat men ten weeder- 
t'zijden genootsaecket geweest, bij 
forma van arrest te procedeeren 
op des g'arresteerdens toebehoorende 
huis en(de) hoff, voorts melioratie van                        
gaerdens, bou- en groonlandts 
(onder deese stadts jurisdic- 
tie geleegen, en(de) voor soo voele een 
ander daer uit gerichtlijck niet moch- 
te bereits sijn v(er)schreeven en(de) 
weerden v(er)staen te sijn gepraefereert. 



 

 

13. 
Alhetwelcke voors(chreven) arrest, alsoo 
bij die arrestanten, v(er)meuch relaes 
des stadtsdijnaers, alhier in judicio 
gedaen van drie vierthien daegen tot 
ses weecken debite v(er)volget.  [Ende die g'arresteerde] {zie p. 10} 
 
Folio 5. 
A. 
 
Extract uijttet winckelboeck van 
den heer Willem van Erpecum, gebonden 
in kleijn folio, met eenen groenen omslagh 
ende hebbe daerinne op folio 79 v(er)so bevonden 
geschreven staan tgeene volght. 
 
Den 27 maij 1660. 
Gelevert aen Willem Franssen tot Enschede. 
20 broden suijcker met 43 lb   c(ontr)a 9 st(uiver)            19--  7-- 
1 vaatje seroop met 184 lb      c(ontr)a 12 st(uiver)          22-- 
20 lb peper c(ontr)a                 c(ontr)a 12 st(uiver)          12-- 
2 lb nagels                               c(ontr)a 4½ g(ulden)           9-- 
1 vaatje olij hout 42 ming(el) c(ontr)a 24 g(ulden)          24--                      
25 lb raseijn                            c(ontr)a 2¾ st(uiver)           3--   6-- 
100 lb aluijn                                          12½ g(ulden)       12--12-- 
          d' vaatijenrs costen  [en(de) v(er)g]                           2--12--      
                                                                                         104--19-- 
 
1662 1 septemb(ris) 
Ontfangen door sijn moeder op reck(ening) vant 
voorstaende een stuck linnen langh 41 elle volges een 
ander winckelboeck op folio 146 v(er)so.                         10--10  
                                       resteert                                     f  94--  9-- 
 
Accordeert voor soo wel 't voorstaen(de) 
aangaat mette voors(chreven) boecken. Sulx betuijge 
ick onderges(chreven) notaris publicq binnen 
Amsterdam residerende desen 13 julij 1668. 
Haarslaken, not(ariu)s pub(licu)s. 1668  7/13 
 
Folio 6. 
B.               Extract reekeninge van Willem Fransen. 
Anno 1660. 
 
Willem eerstlijck gedroncken 
met Prosper en(de) Jacob(us) van Oldensel              g.  st. 
4 k(an) beer ad                                                           --0--  8-- 
30-e jann(uarij): 
als hij met Joost Wijntkes affree- 
kende mij weegens v(er)sch[al]en gerichts- 
costen als anders toges[e]cht.                                      3--  0-- 
A(nn)o 1661, 19-en (septem)bris: 
in bijweesen mr. Joos en(de) anderen v(er)teert 
1 k(an) beer, dat sij questie met de borg(er)m(eiste)r 
van t' hecke bij t' schuttschott hadde.                          0--  2-- 



 

 

16-en dito: 
met ooors schrijver gedroncken 1½ k(an)                  0--  3-- 
27 novembr(is): 
dat ick op sijn v(er)soock een acte van 
befeendinge hadde opgestelt, dat sij haer 
hecke hadde uitgesmeeten affg[e]sp(roocken) 3 k(an) 
voo[r] de actte 6 st(uiver), t' samen                            0--12-- 
A(nn)o 1662. 17-en jann(uarij): 
heefft mij, Willem, voor sijn quota van (de) 
schult mij weegen de meede er[f]g(enaam) van zal(ige) 
Geerdt Cost toekoomende toges[e]cht                     3--  5-- 
20 dito: 
voor hem teegens Jan Jochums int 
raethuis gedicteert, koomt p(ro) vacat(ione)              0--10-- 
4 martij: 
v(er)mits van Lamberts Hindericksens 
kinderen geen andtwoort ontfangen 
weeder teege(n)s Jan van Lochum 14 dage 
dilaij g'obtineert p(ro) vacatione                               0--10-- 
noch Willem met voors(chreven) Prosper gedron- 
cen en(de) oock daer naer 1½ k(an) beer ad             0--  3-- 
1 (decem)bris: 
schuldich gebleeven voor brandewijn                      0--  1½- 
noch 3 st(uiver) brandewijn dat Willem met 
mij consuleerde                                                        0--  3-- 
voorts naer de groove van Herman 
Helmichs kindt v(er)teert 1½ k(an) beer.                0--  3-- 
noch 1 st(uiver) brandewijn                                     0--  1-- 
Anno 1663, 3 jann(uarij): 
voor de p(ro)curator Manegoldt van Al- 
meloe weegen Laurense Koortsen tot 
Zwolle affgesproocken sijn v(er)teeringe, als 
oock met hem bereeckent ad                                    1--  5-- 
2 martij: 
als Manegolt op hem laeten staen als 
Willem oock affg[e]sproocken ad                           0--14-- 
                                                   somma                 12--  0½- 
 
Folio 7. 
Oop d' andere sijde staet                                     12--  0½ 
16-en dito: 
den voors(chreven) Manegoldt weeder 
in 2 maltijden, slapen, 4 k(an) beer                      7-- 
29-en dito: 
haer snachts hier weederom v(er)blij- 
vende, 2 maltijden, en slapen, 10 st(uiver), 3 k(an) 
beer met 4 st(uiver) bra[n]denwijn, maeckt 
in alles t' saemen: 1 g(ulden), 18 st(uiver), soo 
Willem oock voorts meede heefft, 
affgesproocken te betaelen ergo                           1--18-- 
10-en april: 
Dat Gerrijt Cost voor sergeant 
Vreede will sijn 4 koone wolde aff- 
haelen, naer t' raethuis gegaen en(de) 
van (de) borg(er)m(eiste)r noch 14 dage dilaij 



 

 

v(er)kreegen, doomaels voor hem v(er)schoten, 
3 st(uiver) voor ½ oort brandewijn, o[t] p(ro) vacat(ione), t' samen,    0--13--  
13 dito: 
met hem naer Oldensael geweest 
en(de) gedirigeert, dat hij van Jan Wijntkes 
eenige pennigen opnam, daervan 
ick doomaels haer obligatie schreeff, 
koompt p(ro) vacat(ione) t' salarij                      1--18-- 
15-en dito: 
met sijn vedder van Munster aff 
v(er)teert en(de) affgesproocken 2 k(an)           0--  4--  
noch v(er)teert 1 k(an) en(de) hem op S. Joanes dach 
an Mensen Jans huis geleent 1 st(uiver)          0--  3-- 
Anno 1664, 5 jann(uarij): 
voor Philipes Bock, volm(achtige)r van 
Willem Eilers tot Zwolle, dat hij hier 
snachts bleeff, hem maenen, en(de) smorgens 
acta gaff om bij poene van parate executie 
op eerstkumstigen meij te betaelen, affg[e]sp(roocken) 
sij v(er)teeringe ad 7 st(uiver), voor d' a[c]ta te sch[r]ijven 2 st(uiver)     0--  9-- 
Den 19-en decembr(is) 1663: te voorne dat ick haer 
de koopseedele van den Langen acker 
schreeff, tot wijnckoop affges[p]roocken 8 k(an) beer 
daerop betaelt 12 st(uiver), rest                        0--  4--  
doomaels weeder v(er)teert 1 meng(el) beer    0--  1--   
Noch van t' brott geschreeven, 28 
potijes brandewijn, soo Willen voor 
en(de) naer geduirende het proces van 
Holtman ad                                                      1--18-- 
                                                                        18--18-- 
 
Folio 8. 
Noch koompt mij v(er)moech schult- 
boock, folio 34, weegens sala- 
ris in saecken contra Holtman, 
coopman tot Ams[t]erdam v(er)deent  
ad                                                               17--  5-- 
 
Noch koompt mij v(er)moech schult- 
boock, folio 10 en(de) 11, weegens  
salaris v(er)schott en v(er)teeringe 
in saecken contra Engelbert ten 
Tije voor Willems Fransens quota 
off veerden part (v(er)mits mij de an- 
dere voor haer contingent be- 
vreedicht), ad                                            14--14--  
Laetus op d' andere sijde ad                      18--18-- 
                           s(omm)a                         50--17--  
 
Hier beneffens koompt noch 
weegens v(er)schott salarijs 
als anders in saecken 
Eevert Muis, coopman 
tot Zwolle, in saecken 
contra Willem Fransen, soo 



 

 

hij te betaelen heefft 
angenoomen ad                                         6--         
                             somma                        56--17-- 
 
Vor en(de) weege gemedereerde 
costen van Erpecum en(de) hem selff     19--  6-- 
 
Folio 9. 
C.                        Copia. 
 
Wij, borgerm(eistere)n, schepenen en(de) raedt der stadt Endscheide, doen 
kondt, en(de) certificere mits deesen u, Willem Franssen, naest 
onsen groet mits deezen te weeten, hoe dat d' ed(ele) procurator 
Wageler soo voor hem selffs, als meede volm(achtige)r van d' weduwe 
wijln Willem Wilhelm van Erpecom tot Amsterdam 
met 3 arresten van 14-en daegen tot 14-en daegen naer lant- 
en(de) stadtrecht heeft geprocedeert op u, lieve, huijs en(de) hoff, 
voorts melioratie van bouw- en(de) gaerdenlandt, 
t' saemen binnen onser stadts jurisdictie gelegen, om 
betaelinge te hebben voor sijn pricipaelinne ter 
sum(m)a van 84 g(ulden), 9 st(uiver), en(de) voor hem selffs voor schult 
ter goeder reecken(ing)e, gelijck bij anspraecke sal werden 
gededuceert, Daervan alsoo den dach sal dienen op den 
19-en huius, en(de) gem(elt)e procurator v(er)socht heeft u, lieve, 
daerteegens te citeren. Soo citeren, eischen en(de) laeden wij 
u, lieve, mits deesen amptshalven, omme op den voorn(oemd)en 19-en 
deeses maendts, die vallen sal op maendach des voor- 
middaegs voor onsen aenbevolenen gerichte t' erschijnen, 
der arrestanten justificatie van arresten t' aenhooren, 
en(de) daerop te doen nae raede: met intimatie u, lieve, compa- 
rere ten daege voors(chreven) ofte niet, dat evenwel etc. 
Ende alsoo d' geciteerde in persoon onder onse juris- 
dictie niet geseeten, soo wort d' achtb(aer)e magistraet 
der stadt Oldenseel mits deesen v(er)socht deese in 
juris subsidium voor d' gebeur te doen insinueren, in 
diergelijcken willich. Oerkont onses stadts secreet 
seegel. Endscheide, den 6 (octo)br(is) 1668. 
L(ocus) S(igulli). IJck hebe den sofenden octob(ris) 
dese sijtat angemomen, frou van Wijllem Frans    
 
Folio 10. 
{vervolg van p. 4} 
 
Ende die g'arresteerde teegens 
huiden daeroover ad audiendum jus- 
tificari geciteert, luit copia citatie 
bij haer selffs loco recipisse* geteickent,                   * = ontvangst 
alhier sub C. 
 
D'welcke dan die voors(chreven) arres- 
tanten vermits deesen doonde. 
 
Concludeeren ende contendeeren, 
dat de voors(chreven) g'arresteerde en 
gedaegede bij sente(n)tie diffinitiff moe- 



 

 

ge werden gecondemneert eens 
promtlijck te betaelen an volm(achtige)rs 
voors(chreven)m principalinne den booven- 
genomineerden restant ad 84 g(ulden), 
9 st(uiver) una cum interesse, te 
tweeden an volm(achtige)r selffs, die 
gelibelleerde* s(omm)a van 56 g(ulden), 17 st(uiver),         * = bepleite (pleitschrift) 
v(er)klaerende bij faute van reele 
betaelinge daervoor het voo[r]s(chreven)  
goedt executabel. 
 
Offte concludeert tot  
eene alsulcken anderen fine, 
als omni meliori modo hadde 
behooren te gescheeden. 
Maeckende in en oover alles 
expressen eiss van costen en interesse. 
Super quib(us) omnib(us) et sing. 
nob. oficii. jud. imp. 
Salvis 
 
Ludvicus Wagelaer qualitate 
qua supra. 
 
Folio 11. 
A(nn)o 1668. 
 
Justificatie van arrest voor Ludovicus Wagelaer, 
in qu[a]lite volm(achtige)r van de wedewe wijlen Willem 
van Erpekom tot Amsterdam, als oock voor 
hem selffs, arrest. en(de) anleggeren, 
contra 
Willem Fransen tot Oldensel, g'arresteerde etc. 
 
Exhibitum den 19-den octob(ris) 1668. 
 
Folio 12. 
Exhibitum den 11-den (octo)bris 1669 
 
(links boven:) 
Sij gestelt in handen van Willem Franssen ofte desselffs 
volm(achtiger) om(m)e in tijdt van 14-en 
daegen naer lantr(echt)e hierop te diminueren, si velit. 
 
Declaratio expensarum et salarij, 
in saeken 
van (de) weduwe Erpecum tot Amsterdam, voorts in saeken 
Lud(ovici) Wagelaer, in qualite alss in actis arrestanten 
c(on)tra 
Wilhem Franssen, g'arresteerde.  
 
Die g'arresteerde van (de) arrestanten 
voor haeren gelibelleerden eisch g'heel 
uithgerechtet zijnde in contumaciam en(de) 
dan op den 4-d(en) octob(ris) 1669 ter laeter tijdt 



 

 

sick door eenige ambrullen daer teegens 
opponeeren willende, iss # op erforderunge van (de) g'arresteerde # tuschen partijen 
vor die magistraet g'accordeert, dat die 
saeke sal verbliven in statu, bess dat de 
arrestant hem soude hebben t' insinueeren 
ad diminuendum sien taxatie, so van deese contuma- 
ciale costen, alss andere salarien, [ec] willende 
daerover eerst verwachten die modera- 
tien. T'welck dan d' arrestant mits 
deese doende, versocht glijckfalss dat 
dieselve na rigeur van (de) heilige justitie 
op t spodigste moegen gemodereert werden. 
 
Secht also erstlick wahr, dat 
hij alss volm(achtige)r # van (de) vors(chreven) weduwe Erpecum # kracht vertoende constitutie vor 
u, ed(el) achtbaerheiden gecompareert op t'  
stadthuiss en(de) aldaer per reces ten boecke 
van (de) arresten eerstlick vor d' vors(chreven) 
sien constituante hebbe doen arresteeren 
dess vors(chreven) g'arresteerdens huiss, daerinne 
hij domals hadde wohnen eenen Wulff 
die Joede, neffens sien andere grunden onder 
deese jurisdictie resorteerende, om daer 
van te moegen hebben betalinge van 84 
g(ulden), 9 st(uiver), cum interesse et expensis, alss [breeder] 
 
Folio 13.    
breeder ter justif(icatie) soude koomen te geblij- 
ken. Ten tweeden vor hem selffs gelijck- 
falss also gedaen het eerste arrest op die- 
selve vornoempte panden.om betalinge te 
hebben van sien proper boockschulden en(de) 
verdiende salarien, alss meede widers ter 
justif(icatie) soude werden gededuceert. 
 
A(nn)o 1668 den 21 oct(obris) 
Kompt in judicio ibidem an die dienaer 
voor denunciatie van (de) eerste arresten.                                  --  0--12-- 
Procur(ator) offte volm(achtige)r Erpecum 
vor vacat(ie).                                                                              --  0--10-- 
 
Den 21-den (septem)ber octob(er) wederom opt 
stadthuiss voor die magistraet also 
gecompareert en(de) aldaer ten proto- 
coll van arresten gedaen die beide 
tweede arresten. 
Des stadtsdienaer voor d' inti- 
matie betalt                                                                                --  0--12-- 
Procur(ator) p(ro) vacat(ie) seu compar(itie).                           --  0--10-- 
 
Den 5-den octob(er) procur(ator) Erpecum 
gelijckfalss wedder opt stadthuiss 
voor die magistraet gecom- 
pareert, en(de) also op die vors(chreven) 
Franssen sien huiss en andere goe- 



 

 

deren ten signat off boecke ge- 
bracht die twe derde arresten. 
En(de) dien volgents bij die magistrat 
versocht citatie teegens den 19-den deeses. 
Kompt voor d' intimatie an die stadts- 
dienaer van die beide derde arresten.                                       --  0--12-- 
Procur(ator) p(ro) vacat(ie).                                                     --  0--10-- 
Vort depecheeren en(de) verseegelen 
van citatie, secretario betalt.                                                    --  1--  4--   
Den stadt dienaer vort dragen 
naer Oldensel.                                                                          --  0--10-- 
Extractum per nuncium en(de) missive [van Amsterdam] 
 
Folio 14. 
van Amsterdam uith die weduwe 
Erpecums schuldt boock ad verificandam, 
justicationem doen vorderen, nuncio 
bij geleegentheit gegeeven.                                                  --  0--12--     
Kompt p(ro)curatori voor de missive.                                  --  0--  8-- 
Consequentelick daerop doen 
verfeerdigen en(de) mundeeren justi- 
ficationem arresti ad dree blaeden groot. 
Kompt vort formeeren.                                                        --  4--10-- 
Vort mundeeren ad 3 blatt.                                                  --  0--12-- 
 
Den 19-den octobris 1669 per 
procuratorem door reces ten 
prothocol gedaen, gerichtelick 
ingedient, voor reces en exhibitie 
van (de) justificatie in judicio betalt. 
Vor dubbelde jura.                                                               --  1--  4-- 
Vacat(ie) procuratoris Erpecum                                         --  0--10-- 
Waervan die g'arresteerde en(de) 
gedaegede copiam en(de) 6 weecken 
tijdt versocht. 
 
Den 30-den (novem)ber wedder per procura- 
torem terminum gerespicieert*, dat                                       * = uitstellen                                     
gedaegede p(ro)longatie totten eersten 
post ferias nativitatis versochte. 
Vacatie p(ro)cratoris.                                                          --  0--10-- 
 
A(nn)o 1669. 
Den 11-d(en) jannuarij in termino 
niet compareerende die gedae- 
gede per decret(um) magistratus 
gecontumacieert in judicio. 
Voor die jura van t' dubbelde 
process betalt.                                                                    --  1--  4-- 
Procu(rator) Erpecum p(ro) vacat(ie).  [Den]                  --  0--10--                               
 
Folio 15. 
En(de) also die gecontumaceerde 
hem binnen, noch op den 14-d(en) 
dach daerna van (de) begangene 



 

 

contumacie niet heefft koomen 
te purgeeren, iss procurator 
Erpecum genootsaeckt geweest 
hem op den 25-d(en) jann(uarij) 
1669 in termino legali te versteeken 
van alle sien hebbende decli- 
natoir en dilatoir exceptien. 
En(de) per decretum magistrat(us) 
te versoeken citationem ad mensem. 
In judicio voor die jura 
van beide processen betalt.                                            --  1--  4-- 
Vacat(ie) procur(atoris).                                                 --  0--10-- 
 
Maer also, die maendtlicke dach 
precise quam te fallen op Petri dach, 
alss wanneer geen gerichte wierde ge- 
seeten, niet te min die gedaegde 
per uxorem quam compareeren. 
 
En(de) dan opt anhouden van (de) arrestant 
wederom per satellitem* totten eerst                             * = ondergeschikte persoon 
volgenden rechts dach, weerde geciteert. 
 
Heefft sij deselve tweede citatie  
(onder versoeck, dat haer den dach van 
comparitie daerop dienende, totten 
29-d(en) martij volgent, offte laetste dach 
voor die Pasche-ferien mochte werden 
gedileieert) also angenomen. 
 
En(de) tot naerkoominge van sulx, 
loco respisse*, van haeren vader [Hindrick]            * = uitstel  
 
Folio 16. 
Hindrick Becker domals  
met sien eigen handt doen onder- 
teikenen, ut hic videre, uith het 
relaes deese sub litera A annex. 
 
Satelliti p(ro) citatione domals betalt.                        --  0--  2--      
 
Den 29-d(en) martij 1669 also die 
gedaegede ten dage dienende, niet ge- 
compareert, heefft die volm(achtige)r 
vors(chreven) teste p(ro)thocollo hem wederom 
in causa principali per decretum 
magistrat(us) gecontumacieert, 
en(de) versocht dat op d' ingediende 
acten recht, met assumptie* van                                            * = toevoeging 
een rechtsgeleerde, mochte werden 
g' administreert, mits dat hij te 
befohrens noch altoos mochte 
dienen van intendit. 
In judicio voor die iura en(de) 
dubbelde recess betalt in beide processen.              --  1--10-- 



 

 

Vacatie procuratoris.                                                --  0--10-- 
Voor het opstellen en(de) formeeren 
van deese declaratie.                                                --  1--12-- 
Vort dubbelt van deese 
te schriven, en(de) mundeeren ad 
twee mael vier blatt.                                              --  1--12-- 
Voor exhibitie en(de) appostille 
in judicio betalt.  [Pro]                                          --  0--12-- 
 
Folio 17. 
Pro insinuatione satelliti bet(alt)                           --  0--  6-- 
Procuratori Erpecom p(ro) vacat(ie).                    --  0--10--  
 
Die vordere costen van modereeren, citeeren en 
pronuncieeren expresse reserveerende etc. 
 
Folio 18. 
A. 
 
Lud(ovicus) Wagelaer qualiate qua supra in actis 
de e(dele) Willem Fransen voor lengst van sijn 
hebbende decli(natoire) en(de) dilat(oire) exceptien v(er)steecken 
hebbende. Desweegen v(er)socht dat de voors(chreven) 
Fransen teegens de maentlijcke dach alnoch 
om justificatie t' anhooren etc., mochte 
weerden geciteert. Denwelcken v(er)mits op 
Petri t'er ongeleeger tijdt soude hebben 
gedient, soo wort deselve alnoch mits  
deese # ten dijn fine # geciteert teegens den nagst volgenden 
mandach, weesende den 1-en martij 69 
en(de) off alsulke citatie tot v(er)mijdinge van (de) 
costen van dessen huisf(rouw), teegenwoordig 
hier present, weerde angenoomen op t' 
spatium deeses v(er)wachte behoorlijck relaes. 
 
Deese citatie wort also g' accepteert van (de) schoonvader 
Hind(rick) Becker, ten overstaen van (de) vors(chreven) Franssens huissfr(ouw) mits 
dat den dach van comparitie haer moge werden gedilaiert 
# alss gedaen # tot den 29-d(en) martij 1669. Orkundt sien handt, Enscheide den 22-d(en) 
feb(ruarij) 1669.     Henderijch Becker. 
 
Folio 18a.  
Accipisse citationis secundae, 
so dienen sal teegens den 29 martij 1669. 
 
Folio 19. 
A(nn)o 1669. 
 
Declaratio expensarum 
in saeken van arreste 
voor 
die frouw weduwe wiel(en) Wilhem van Erpecum en(de) 
Ludovici Wagelaer, no(min)e proprio arrestanten 
contra 
Wilhem Fransen tot Oldensel, g'arresteerde etc. 



 

 

 
Folio 20.                             {zie p. 12} 
Exhibitum den 11-d(en) (octo)bris 1669 
 
Sij gestelt in handen van Willem Franssen ofte sijnen 
volm(achtige)r om(m)e naer lantr(echt)e hierop te diminueren binnen 
14-en daegen, si velit. 
 
Copia. 
 
Declaratio expensarum et salarij in saeken 
van (de) weduwe Erpecum tot Amsterdam, voorts in sacken 
Lud(ovici) Wagelaer, in qualite als in actis arrestanten 
c(on)tra 
Wilhem Fransen, g'arresterde.  
 
Die g'arresterde van (de) arrestanten voor haeren  
gelibellerden eisch geheel int gerecht siende 
in contumaciam en dan op den 4- 
octob(ris) 1669 ter laeter tijdt sich door enige  
anbrullen daer teegens opponeren willende, is 
op erforderunge van (de) g'arresteerde tuschen partijen 
voor die magistraet g'accordeert, dat die saeke  
sal verbliven in statu, bes dat d' arrestant hem  
soude hebben t' insinueren ad diminuendum sien  
taxatie, soo van deese contumaciale costen, als an- 
dere salarien, willende daerover eerst ver- 
wachten die moderatie. T'welck dan d'  
arrestant mits deese doende, versocht  
gelijckfals dat dieselve naer rigeur* van (de) heilige                              * = gestrengheid  
justitie opt spodichste mogen gemordereert werden. 
 
Secht alsoo eerstlick waer, dat hij  
als volm(achtige)r van (de) voors(chreven) weduwe Erpecum  
kracht vertoende constitutie voor u, ed(el) achtbaerheiden  
gecompareert opt stadthuis en aldaer per reces ten  
boecke van (de) arrestanten eerstlijck voor die voors(chreven) 
sien constituante hebbe doen arresteren des voors(chreven)  
gearresterdens huis, daerinne hij doemals hadde  
woenen eenen Wulff die Joede, neffens sien  
andere grunden onder deese jurisdictie resorterende,  
omme daervan te moegen hebben beta- 
linge van 84 g(ulden), 9 st(uiver), cum  
interesse et expensis, als breeder ter  
justificatie soude koomen te geblijken. [Ten tweden] 
 
Folio 21. 
Ten tweden voor hem selffs gelijckfals  
alsoo gedaen het eerste arrest op dieselve  
voernoempte panden.om betalinge te hebben  
van sien proper boockschulden en verdiende  
salarien, als meede widers ter justificatie  
soude werden gededuseert. 
 
(in kantlijn:) 



 

 

A(nn)o 1668 den 21 (octo)br(is). 
Deese 2 posten worden gepasseert:  
Koompt in judicio ibidem an die dienaer 
voor denunciatie van (de) eerste arresten.                                  --  0--12-- 
Procur(ator) offte volm(achtige)r Erpecum 
voor vacat(ie).                                                                            --  0--10-- 
 
Den 21-den (septem)ber wederom opt 
stadthuis voor die magistraet alsoo 
gecompareert en aldaer ten protocoll  
van arresten gedaen die beide tweede arresten. 
(in kantlijn:)  
worden oock goedt gedaen: 
Des stadtsdienaer voor d' intimatie betaelt                               --  0--12-- 
Procur(ator) p(ro) vacat(ie) seu compar(atie).                          --  0--10-- 
 
Den 5-den octobr(is) procur(ator) Erpecum 
gelijckfals wedder opt stadthuis voor  
die magistraet gecompareert, en(de)  
alsoo op die voors(chreven) Fransen sien  
huis en andere goederen ten signaet*                                           * = ondertekening; optekening   
off boecke gebracht die twe derde  
arresten. En(de) dien volgents bij die  
magistraet versocht citatie teegens  
den 19. deeses. 
(in kantlijn:)  
Meede gepasseert: 
Koompt voor d' intimatie an die  
stadts dienaer van die beide derde arresten.                             --  0--12-- 
Procur(ator) p(ro) vacat(ie).                                                     --  0--10-- 
(in kantlijn:) Passat(u)r*:                                                             * = wordt gepasseerd 
Voort depecheeren en(de) verseegelen van 
citatie, secretario betaelt.                                                         --  1--  4--   
(in kantlijn:) Passat(ur): 
Den stadt dienaer voort draegen 
naer Oldensel.                                                                          --  0--10-- 
Extractum per nuncium en missive  
van Amsterdam uit die weduwe [Erpecums] 
 
Folio 22. 
(in kantlijn:) 
Alsoo hiervan niet blijckt, kan oock niet gepasseert worden: 
Erpecums schult boock ad ve- 
rificandam justicationem  
doen vorderen, nuncio bij gele- 
gentheit gegeven.                                                                  --  0--12--     
Koompt procuratori voor d' missive.                                    --  0--  8-- 
Consequentelijck daerop doen 
verferdigen en(de) munderen justifica- 
tionem arresti ad 3 blaeden groet. 
(in kantlijn:) Passat(ur): 2 g(ulden), 12 st(uiver) 
Koompt voort formeeren.                                                    --  4--10-- 
Voort munderen ad 3 blatt.                                                  --  0--12-- 
 
Den 19-den octobris 1669 per pro- 



 

 

curatorem door reces ten prothocoll 
gedaen, gerichtelijck ingedient, voor  
recess en exhibitie van (de) justificatie  
(in kantlijn:) Passat(u)r: 
in judicio betaelt voor dubbelde jura.                                 --  1--  4-- 
Vacat(ie) procur(atoris) Erpecum                                      --  0--10-- 
Waervan die g'arresteerde en(de) 
gedaegede copiam en ses weken 
tijdt versocht. 
 
(in kantlijn:) 
Hiervan blijckt niet ten prothocol; ergo nihil: 
Den 30-den (novem)ber wedder per  
procuratorem terminum gerespi- 
cieert*, dat gedaegede prolongatie                             * = letten op, bekommeren 
tot den ersten post ferias na- 
tivitatis versochte. 
Vacat(ie) procur(atoris).                                                    --  0--10-- 
 
A(nn)o 1669. 
Den 11-en jannuarij in ter- 
mino niet comparerende die gedaege- 
de p(er) decretum magistratus ge- 
contumacieert in judicio. Voor  
(in kantlijn:) worden oock aengenoomen 
die iura vant dubbelde proces betaelt.                              --  1--  4-- 
Procur(ator) Erpecum p(ro) vacat(ie).                            --  0--10--                               
 
En(de) alsoo gecontumacieerdt hem [binnen] 
 
Folio 23. 
binnen, noch op den 14-d(en) dach  
daernae van (de) begangene contu- 
macie niet heeft koomen te  
purgeeren, is procurator Er- 
pecum genoetsaeckt geweest hem  
op den 25-en jann(uarij) 1669  
in termino legali te ver- 
steken van alle sien hebbende  
declinatoir en dilatoir exceptien. 
En per decretum magistrat(us) 
te versoeken citationem ad mensem. 
(in kantlijn:) Werden oock goedt gedaen: 
In judicio voor die iura 
van beide processen betaelt.                                          --  1--  4-- 
Vacat(ie) procur(atoris).                                                 --  0--10-- 
 
Maer also, die maendtlijcke dach 
precise quam te fallen op Petri  
dach, als wanneer geen gerichte  
wierde geseten, niet te min die  
gedaegede per uxorem quam compareeren. 
 
En(de) dan opt anhouden van (de) ar- 
restant wederom p(er) satellitem*                             * = ondergeschikte persoon 



 

 

totten eerst volgenden rechtsdach,  
werde geciteert. 
 
Heeft sij deselve tweede ci- 
tatie (onder versoeck, dat haer  
den dach van comparitie daerop  
dienende, tot den 29. martij volgent,  
ofte laetste dach voor die Paesche- 
ferien mochte werden gedilaieert)  
also angenoomen. 
 
En(de) tot naerkoominge van sulx, 
loco respisse, van haeren vaeder  
Hinderick Becker [domaels] 
 
Folio 24.  
domaels met sien eigen handt  
doen onderteikenen, ut hic videre,  
uit het relaes deese originale sub litera  
A annex. 
 
(in kantlijn:) 
Passat(ur): 
Satelliti pro citatione do- 
maels betaelt.                                                                  --  0--  2--      
 
Den 29-d(en) martij 1669 alsoo  
die gedaegede ten daege dienende, niet  
gecompareert, heeft die volm(achtige)r 
voors(chreven) teste prothocollo hem we- 
derom in causa principali per  
decretum magistratus gecontuma- 
cieert, en(de) versocht dat op d' inge- 
diende acten recht, met assumptie*                                            * = toevoeging 
van een rechtsgeleerde, mochte werden 
g' administreert, mits dat hij te 
befohrens noch altoos mochte dienen  
van intendit. 
(in kantlijn:) passat(ur): --  1-- [4]-- 
In judicio voor die jura en(de) 
en dubbelde recess betaelt in beide processen.        --  1--10-- 
(in kantlijn:) passat(ur): 
Vacatie procuratoris.                                                --  0--10-- 
(in kantlijn:) passat(ur):        --18 st(uiver) 
Voort het opstellen en(de) formeren 
van deese declaratie.                                                --  1--12-- 
(in kantlijn:) passat(ur):       --12-- 
Voort dubbelt van deese te 
schriven, en(de) munderen ad twe mael 
vier blatt.                                                                  --  1--12-- 
(in kantlijn:) passat(ur):       --12-- 
Voor exhibitie en(de) appostille 
in judicio betaelt.                                                     --  0--12-- 
(in kantlijn:) passat(ur): 
Pro insinuatione satelliti betaelt                              --  0--  6-- 



 

 

(in kantlijn:) passat(ur): 
Procuratori Erpecum pro vacatione.                      --  0--10--  
 
Folio 25. 
Die vordere costen van mo- 
dereren, citeeren en pronuncieren  
expresse reserverende etc. 
                                                                                   g(ulden) 
Voor d' moderatie.                                                 --  1--10-- 
Pronuncieren.                                                        --    --18-- 
 
Deese gedeclareerde kosten tot hooger summa 
geextendeert sijnde, sijn bij d' h(eeren) borgerm(eistere)n 
gemodereert op een sum(m)a van 19 Car(oli) g(ulden), 6 st(uiver), 
daer in d' boovenstaende 1½ g(ulden) en(de) 18 st(uiver) voor 
moderatie en(de) pronunciatie sijn begreepen sijn. 
Actum in senatu deesen 25. (obto)bris 1669. 
 
Jussu consulum, Jo(ann)es Cost, secret(arius). 
 
Folio 26. 
In saecken Muijs                                              5--  8-- 
                                                                            --12-- 
                                                                          1--  2-- 
Erpecum                                                        19--  6--  
contra Holtman                                              15-- 
contra ten Thije                                              14--14--  
Fransens boeckschult   --17--12--  boeckt     18--18-- 
Ontfangen van Erpecum  5--                         75--  0-- 
                                        22--12--                   22--12--  
                                                                        52--18-- 
 
Folio 27. 
A(nn)o 1669. 
 
Declaratie expensarum in saeken van arreste voor 
die frouw weduwe wielen Wilhem von Erpecum en(de) 
Ludovici Wagelaer, no(min)e proprio, arrestent(en), 
c(ont)ra 
Wilhem Fransen tot Oldensel, g' arresterde etc. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
personen: 



 

 

 
Becker, Hind(e)rick/Henderijch, * ± 1603; + < 1681, schoonvader van Willem Fransen, x1. Judken Cost, * ± 
1604, met 11 kinderen,    15,16,18,23, 
Becker, Jutke, * ± 1630; + > 1674, dochter van Hendrich Becker, x 1656 Enschede x Willem Fransen, 
Bock, Philipes,     7, 
Cost, Geerdt, +,     6, 
Cost, Gerrijt,      7, 
Cost, Joannes, secretarius,    25, 
Eilers, Willem, te Zwolle,    7, 
Erpecom, Willem/Wilhelm, + x weduwe, te Amsterdam,     9, 
Erpecum/s, Wilhem (von), * ± 1615; +, x 4-9-1652 x weduwe Eilsabeth de Wolff, * ± 1622; te Amsterdam,
               o,8,12,13,14,15,19,20,21,22,23,24,26,27, 
Erpecum, Willem van,     5, 
Erpkom, Willem van, +, x weduwe, te Amsterdam,          1,11, 
Frans, Wijllem, x nn Becker,    9,15, 
Fransen, Willem/Wilhem, * 1630 Oldenzaal; + 1671, te Oldensael, x 1656 Enschede x Jutke Becker,         
      1,6,7,8,11,18,19,20,21,27, 
Fransens, Willems,     8,26, 
Franssen, Willem, te Enschede,   o,5,9,12,20, 
Franssen/s, Willem, x nn Becker,   12,13,18, 
Haarslaken, notarius publicus te Amsterdam, 5, 
Helmichs, Herman,     6, 
Hindericksens, Lamberts, kinderen,   6, 
Holtman, Adolph, coopman te Amsterdam,  3,7,8,26, 
Jochums, Jan,      6, 
Joede, Wulff die,     12,20, 
Joos, mr., = Joost Wijntkes (?),   6, 
Koortsen, Laurense, te Zwolle,   6, 
Lochums, Jan van,     6, 
Manegol(d)t, procurator, te Almeloe,  6,7, 
Mensen, Jans,      7, 
Mui(j)s, Eevert, +, coopman te Zwolle,  3,8,26, 
Oldensel, Jacobus,     6, 
Oldensel, Prosper van,    6, 
T(h)ije, Engelbert ten,    3,8,26, 
Vreede, sergeant,     7, 
Wagel(a)er, Ludovici/us, * ± 1613; + 1687, waard/procurator,    o,1,9,10,11,12,18,19,20,27, 
Wijntkes, Jan, te Oldensael,    7, 
Wijntkes, Joost,     6, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
plaatsen: 



 

 

 
Almeloe,     6, 
Amsterdam,     1,3,5,8,9,11,12,13,14, 
Endscheide,     9, 
Enschede,     o,5, 
Enscheide,     1,18, 
 Langen acker,    7, 
Munster,     7, 
Oldensael,     1,7, 
Oldenseel,     9, 
Oldensel,     11,13,19,27, 
Zwolle,     3,6,7,8, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


